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See the notice on TED website

489655-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction complète ou partielle et travaux de génie civil – 
Generalsanierung Grundschule Kirchroth - 40 Außenanlagen BA II
OJ S 134/2026 15/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gemeinde Kirchroth
Adresse électronique: auernheimer.katharina@kirchroth.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Generalsanierung Grundschule Kirchroth - 40 Außenanlagen BA II
Description: Abziehen Schotterfläche 250 m³, Oberboden abtragen 460 m³, Boden lösen 500 
m³, Material liefern 1000 m³, Baugrube herstellen 63 m³, Kanalrohrleitungen verlegen 185 m, 
Entwässerungsrinne herstellen 40 m, Planum herstellen 1400 m², FSS herstellen 400 m³, 
Asphalt fräsen, herstellen 1800 m², Pflaster ausbauen 320 m², Pflasterdecke herstellen 785 
m², Sitzblockstufen liefern und montieren 76 m, Fundamente herstellen 18 Stk.
Identifiant de la procédure: 308f68ff-f57a-4f4b-b17f-4cd5409c3045
Identifiant interne: 2022-017 Generalsanierung Grundschule Kirchroth
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45200000 Travaux de construction complète ou partielle et 
travaux de génie civil
Nomenclature complémentaire (cpv): 45221250 Ouvrages souterrains autres que tunnels, 
puits et passages souterrains, 45233222 Travaux de pavage et de resurfaçage de chaussées, 
45112700 Travaux d'aménagement paysager, 45112000 Travaux de fouille et de terrassement
, 45214210 Travaux de construction d'écoles primaires, 45214000 Travaux de construction 
d'établissements d'enseignement et de centres de recherche

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Regensburger Str. 20  
Ville: Kirchroth
Code postal: 94356
Subdivision pays (NUTS): Straubing-Bogen (DE22B)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/489655-2026
mailto:auernheimer.katharina@kirchroth.de
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vob-a-eu - Richtlinie 2014/24/EU vgv - VOB 2019 EU

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Verstoß 
gegen Verpflichtungen, die auf rein nationalen Ausschlussgründen beruhen: § 123, 124 GWB; 
§ 57, 42 Abs. 1 VgV; § 16 EU VOB/A

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Außenanlagen BA II
Description: Abziehen Schotterfläche 250 m³, Oberboden abtragen 460 m³, Boden lösen 500 
m³, Material liefern 1000 m³, Baugrube herstellen 63 m³, Kanalrohrleitungen verlegen 185 m, 
Entwässerungsrinne herstellen 40 m, Planum herstellen 1400 m², FSS herstellen 400 m³, 
Asphalt fräsen, herstellen 1800 m², Pflaster ausbauen 320 m², Pflasterdecke herstellen 785 
m², Sitzblockstufen liefern und montieren 76 m, Fundamente herstellen 18 Stk.
Identifiant interne: 2022-017-40 Außenanlagen BA II

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45200000 Travaux de construction complète ou partielle et 
travaux de génie civil
Nomenclature complémentaire (cpv): 45221250 Ouvrages souterrains autres que tunnels, 
puits et passages souterrains, 45233222 Travaux de pavage et de resurfaçage de chaussées, 
45112700 Travaux d'aménagement paysager, 45112000 Travaux de fouille et de terrassement
, 45214210 Travaux de construction d'écoles primaires, 45214000 Travaux de construction 
d'établissements d'enseignement et de centres de recherche

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Regensburger Str. 20  
Ville: Kirchroth
Code postal: 94356
Subdivision pays (NUTS): Straubing-Bogen (DE22B)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/09/2026
Date de fin de durée: 31/03/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst# Sämtliche Fragen zum 
Vergabeverfahren sind ausschließlich über die Vergabeplattform www.staatsanzeiger-

 elektronisch einzureichen.eservices.de

http://www.staatsanzeiger-eservices.de
http://www.staatsanzeiger-eservices.de
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5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren bzw. dem in der Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir die Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal, angeben.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir meine/unsere 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, eine 
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Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls 
mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für mich 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.staatsanzeiger-eservices.de/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.staatsanzeiger-eservices.de/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Geforderte Sicherheiten (nach §17 VOB/B): 
Mängelbürgschaft 3 v. H. der Auftragssumme einschl. erteilter Nachträge / 
Vertragserfüllungsbürgschaft 5 v. H. der Auftragssumme, sofern die Auftragssumme 
mindestens 250.000,00 € ohne Umsatzsteuer beträgt
Date limite de réception des offres: 18/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Alle Unterlagen können nachgefordert werden, bis auf Preise 
aller LV-Positionen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://www.staatsanzeiger-eservices.de/
Informations complémentaires: Angebotsöffnung findet ausschließlich elektronisch über die 
Vergabeplattform statt. Nur Vertreter des Auftraggebers.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://www.staatsanzeiger-eservices.de/
https://www.staatsanzeiger-eservices.de/
https://www.staatsanzeiger-eservices.de/
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Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Südbayern der Regierung 
von Oberbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Der Nachprüfungsantrag ist 
nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe. Der Nachprüfungsantrag ist 
ebenfalls unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Gemeinde 
Kirchroth
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gemeinde Kirchroth
Organisation qui traite les offres: Gemeinde Kirchroth

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gemeinde Kirchroth
Numéro d’enregistrement: USt-IdNr: DE361379391
Adresse postale: Regensburger Str. 22
Ville: Kirchroth
Code postal: 94356
Subdivision pays (NUTS): Straubing-Bogen (DE22B)
Pays: Allemagne
Point de contact: Gemeinde Kirchroth
Adresse électronique: auernheimer.katharina@kirchroth.de
Téléphone: 09428 941020
Télécopieur: 09428 941015
Adresse internet: https://www.kirchroth.de/
Profil de l’acheteur: https://www.kirchroth.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003

mailto:auernheimer.katharina@kirchroth.de
https://www.kirchroth.de/
https://www.kirchroth.de/
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Nom officiel: Vergabekammer Südbayern der Regierung von Oberbayern
Numéro d’enregistrement: USt-IdNr: DE811335517
Adresse postale: Maximilianstraße 39
Ville: München
Code postal: 80538
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Téléphone: +49 89 21762411
Télécopieur: +49 89 21762847
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 1fcb3e32-575f-40a4-8233-8b7ebb972038  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 13/07/2026 15:19:03 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 489655-2026
Numéro de publication au JO S: 134/2026
Date de publication: 15/07/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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